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SCRISOARE DE TRANSPORT INTERNATIONAL

INTERNATIONAL CONSIGNEMENT

INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

Acest transpor{ este supus indiferent de orice clauza contrard, conventiel relative la
contractul de transpaort international de mérfuri pe sosele (CMR)

This carriage is subject nothwithstanding any clause to the contrary to the Convention
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Reimbursement

Ruckerstatiung
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